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LA LLETRA L 

tiró: Un piló de lires. 
Llagasta: Paparra. Qualitat parasitàrla 

humana. 
Llagosta: Crustaci d'un pareil d'ulls, 

dues parelles d'antenes, cinc pareils 
de potes, que costa un pareil de 
ronyons. 

Llàgrima: Les llàgrimes de cocodril 
també cauen a la sorra, però no co-
bren drets d'autor. 

Llampec: Resplendor viva I instantània 
que es produeix ais núvols o ais ulls 
deis que manen. 

Llanterna: Fanal de mà. 
Quan Diògenes amb una llanterna 
deia que buscava un home, es refe-
ria a Golda Meier. 

Llàntla: Taca propia de país amb bona 
renda per capita. Els altres s 'ho men-
gen tot sense amanir. 

Llapis: En el fons son una mina. 
Llargarut: Molt llarg en comparació 

amb la seva amplària. Hi ha pério-
des histories llargaruts. 

Llatinada: Una colla de llatins. 
Llautó: Se li veu. 
Liei: Hi ha liéis fetes amb cara i ulls. 

D'altres només amb cara. 
Lleialtat: Pie de liéis fins al terrât. 
LIençol: Un fantasma de vacances. 
LIengua: Organ mòbii situât a la boca. 

Convé vigilar-li la mobilitat. 
LIepa: Baix adulador. 

També hi ha aduladors alts. 
LIapissós: Untuós al tacte. LIepa ac-

centuai. 
LIet: La part enganyada de l'adulteri 

comercial. 
De moment, l ' IND iME no ha multat a 
cap dida. 
Per primera vegada a la historia es 
posen multes a la mala llet. 

LIetra: Perqué hi capigués bé, l'article 
segon de la Ilei de premsa es va im-
primir amb lletra menuda. ' 

Lletraferít: Multat per la Ilei de prem-
sa. 

Lletrat: Colgat de lletres. 
Lleure: Temps Iliure. [No n'hi ha). 
Llevant: L'humitat del vent de llevant 

és deguda a les llágrimes deis ex-
portadors de taronges. 

Llibertat: No confongueu mai la lliber-
tat amb el llibertinatge, perqué ho 
passareu malament. 

Llíbre: Hi ha Ilibres tan porcs que te-
nen Nom. 

Llícéncia: Els nens i les [licencies d'im-
portació son cosa d'alguns mesos. 

Llima: Instrument que utilitzen els pre-
sos per fugar-se de la presó. D'aquí 
ve ia famosa Ilei de fugues. 

Llít: La guardiola de la son. 
Llitera: Llit itinerant. 
Lloar: Mostra d'aprovació i aplaudi-

ment. No tothom es guanya el pa 
amb la suor del front, n'hi ha que 
el guanyen amb la suor de l'aplau-
diment. 

Llombrígol: Antiga pipe-Iine, en desús. 
Lluir: Teñir reflexes lluminosos sense 

gastar electricitat. 
Llum: Forma d'energia. 

Llum verda: Som-hl! 
Llum roja: Proul Ja en parlarem un 
altre dia. 

Lluna: Sembla que els americans tenen 
bona lluna. 

Local: Com a local conegut, l'anesté-
sia local. 

Locutor: «La voz de su amo». 
Lucid: Que no es deixa ensarronar. 
Luxúria: Es un pecat capital que es fa 

amb molt d'interés. 

LA LLETRA M 

La lletra M seria l'únic animal amb 
tres carnes, sí fos un animal. 

M i A, fa Ma de Madrid. 
M i E, fa M e de Mercat Comú. 
M i I, fa M I de Mín im salari. 
M i O, fa M o de Mop (Minister! d'o-
bres públiques). 

— U n olienta intenta p a -
9ar oon d inero. ¿ L o aceD> 
t amos ? 

Del «Diario de Barcelona» 

M i U, fa Mu de Murcia i M u de 
vaca. 

iWa: Part terminal del brag que serveix 
per omplir la butxaca. Per anar pel 
món es necessita mà esquerra per 
manipular i mà dreta per saludar. I 
les dues per aplaudir. 

Macrocefalia: Parlant sense embuts, 
cap gros. 

Macular: Tacar poèticament. 
Magdalena: Dir que estava feta una 

Magdalena és poc. S 'ha de dir. es-
tava feta una Magdalena Ortiz. 

Màgia: La magia negra només s'auto-
ritza si el màgio està de doi. 

Majoritarl: Les majories molt silencìo-
ses, molt silencioses, és que dor-
men. 
Per manar s 'ha de tenir majoria d'ac-
cions o d'emissions. 
La majoria simple, té veu i vot. La 
majoria «silenciosa» té vot i no té 
veu. La minoría silenciosa no té ni 
veu ni vot. 
A l'entrada dels cementiris posaran 
un carted dient: Aquí, la majoria, 
continua silenciosa. 

Malaventurat: Un benaventurat acciden-
tat. 

Malcriar: Donar poc pinso. 
Malenconia: Tristesa vaga i ombrívola 

que es presenta cada fi de mes. 
Mallorquína: Natural de Mallorca con-

vertida en ensaimada. 
Malmetre: El Mercat Comú té l'aire 

malmés de poHucions. 
Altres li tenen de precaucions. 

Malthus: El pare espiritual de la pín-
dola. 

Malait: Materia prima del SOE. 
Mamar: Xuclar. N'hi ha que mamen del 

pit, n'hi ha que es mamen el dit 1 
d'altres mamen del partit (a Rùssia). 

Mandarí: Gran funcionar). Mandarina: 
gran funcionaria. 

Mandra: L'immobilisme, sense fiioso-
fies. 

Manicur: Que té cura de les mans. Hi 
ha policies manicurs, que amanillen. 

Manná: Aliment piogut del cel. Turis-
me. 

Mapamundi: L'escorxa de la terra, en 
versió econòmica. 

Máquina: La máquina normal substì-
tueix l'obrer. La máquina calculadora 
suprimeix el técnic. La máquina es-
tatal elimina el consell d'adminístra-
ció. 

Mar: La terra líquida. 
La Mar Morta va morir naturalment. 
El Soe no hi té res a veure. 

Marca: País de frontera. Marca hispá-
nica: Diari de fútbol. 

Mare: «Una mare és una joia, dues ma-
res és un plet» [el savi Salomó). 

Margarina: Mescla íntima de palmítina, 
estearina i resignado. 

Maridable: Noi potable. 
Marista: Un frare amb tovalló. 
Marsupial: Proveít d'una bossa natural 

per portar-hi els oetits i l 'esmorzar. 
Marx: Era molt intelligent però estava 

carregat d'influències marxistes, 
Masmorra: Té els presoners en frese 
Matador: Els matadors de braus treba-

llen a la «Fiesta Internacional». 
Matemàtica: Es la ciéncia que tracta 

de la quantitat. La que tracta de la 
qualitat se 'n diu Indimàtica. 

Mati: El sol surt a donar un tomb. 
Matesa: Matem-ho. 

Jaume FarrloI 

(continuará) 
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